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Canto One — Chapter Fourteen

Yudhisthira’s Doubts on Seeing
Omens

The Disappearance of Lord Krsna



Section — IV

Maharaja Yudhisthira makes

indirect inquiries to Arjuna about the

welfare of Yadu Dynasty (25-33)



11.14.25 ||

udhisthira uvaca
kaceid anarta-purvar nah
madhu-bhoja-dasarharha-

satvatandhaka-vrsnayah

Yudhisthira said: O_Arjuna! Are our relatives (kaccid nah sva-janah),
the Madhus, Bhojas, Dasarhas (madhu-bhoja-dasarha), Arhas,
Satvatas, Andhakas and Vrsnis (arha-satvata-andhaka-vrsnayah) well

(sukham asate) in Dvaraka (anarta-puryarm)?

—=




11.14.26 |
suro matamahah kaccit
svasty aste vatha marisah
matulah sanujah kaccit
kusaly anakadundubhih

Is (kaccit) our respected maternal grandfather (marisah matamahah sarah) well
(svasty aste)? Are our maternal uncle (kaccit matulah) Vasudeva
(anakadundubhih) and his younger brothers (sanujah) well (kusaly)?

[Note: Sura was_Vasudeva and Kunti’s father. They were therefore brother_and

sister. He had nine other sons and three other daughters, Kuntt was later adopted by
Kuntibhoja.] ~

Marisah means respected.



11.14.27 ||
sapta sva-saras tat-patnyo
matulanyah sahatmajah
asate sasnusd semam
devaki-pramukhah svayam

Are our seven aunts (sapta matulanyah), Vasudeva’s wives (tat-patnyah), who
are like sisters (sva-sarah), headed by Devaki (devaki-pramukhah), and their

sons (sahatmajah) and their wives (sasnusah) well (ksemaril)?

[Note: His wives were Rohini, Devaki, Upadevi, Vrkadevi, Saptamidevi,
Sraddhadevi, Srutandhara. Jana. However Sraddhadevi was a vaisya woman he met
in the forest. However in the commentary on SB 1.11.29 it is mentioned that

i

Vasudeva actually had eighteen wives. This is also mentioned in SB 10.84.47]

Svasarah means mutual, indicating sisters.



I 1.14.28-29 ||
kaccid rajahuko jivaty
asat-putro 'sya canujah
hrdikah sasuto 'kriro
jayanta-gada-saranah

asate kusalarh kaccid

ye ca Satrujid-adayah
kaccid aste sukharih ramo_
bhagavan satvatam prabhuh

How are Ugrasena (kaccid raja ahukah jivaty), eVil (asya asat-putrah),
and his younger brother Devaka (ca anujah)? How are Hrdika (hrdikah) and his
son Krtavarma (sa sutah), Akrara (akrurah), Jayanta, Gada and Sarana (jayanta-
gada-saranah)? How are (asate kusalarh kaccid)_Satrujit and athers (ye ca
satrujid-adayah)? Is_Balarama (kaccid bhagavan ramah), Lord of the Satvatas
(satvatam prabhuh) well (sukham aste)?




Ahuka is Ugrasena.

His evil son was Kamsa, who is already dead.

——

=

\Ee is asking about his (Karhsa’s) soul. )

—




Ugrasena’s younger brother is Devaka.
o =

Hrdika’s son is Krtavarma.

Jayanta, Gada, Sarana and Satrujit (mentioned in the next
verse) were brothers (Vasudeva’s other sons).

T N —

—

[Note: Sﬁran;and Gada were sons of Vasudeva and Rohini. |



| 1.14.30 ||
pradyumnah sarva-vrsninam
~ sukham aste maha-rathah
gambhira-rayo miruddho
vardhate biagaza‘n uta

Is Pradyumna (pradyumnah), the maharatha (maha-rathah) among
all the Vrsnis (sarva-vrsninari) happy (sukham aste)? Is Aniruddha
(bhagavan _aniruddhah), fierce in fighting (gambhira-rayah),
prospering (vardhate)?

—

—

-

Gambhira-rayah means “fierce in battle.”



| 1.14.31-33 ||
susenas carudesnas ca
sambo jambavati-sutah
anye ca karsni-prayarﬂab
saputra rsabhadayah
tathaivanucarah sanreh
srutadevoddhavadayah
sunanda-nanda-sirsanyva
ye canye satvatarsabhah
apl svasty asate sarve
lﬁma-k,rsna-bhglél_é_r_gxﬂ‘l
ap1 smaranti kusalam
asmakam baddha-sauhrdah __

How are (api svasty asate) Susena, [Note: He was Satyabhamas son. | Carudesna, [Note: He wgs Rukmint’s son-—
(sWa} ]am son Samba (sambo_jambavati-sutah), and other prominent sons (anye ca
karsni-pravarah), and their sons such as Rsabha (saputra rsabhadayah)? How are Srutadeva —Udditava
(stutadeva uddhava adayah) and_other attendants of Krsna (tathaiva saureh anucarah)? How are the-best of the
Satvatas (ye ca anye satvata rsabhah) headed by Nanda awd-Swranda (sunanda-nanda-Sirsanya), protected by
the ayms of Krena and-Balarama (rama-krsna-bhuja asrayah)? Do your firm friends (baddha-sauhrdah) think of

our welfare (apl smaranti asmakam kusalam)?




Section - V

Yudhisthira directly inquires and
glorifies about Krsna and His

influences (34-38)



| 1.14.34 ||
bhagavan api govindo
brahmanyo bhakta-vatsalah
kaccit pure sudharmayam
sukham aste suhrd-vrtah

Is Lord Govinda (kaccit bhagavan govindah), who is kind to the
brahmanas (brahmanyah) and affectionate to the devotees (bhakta-
vatsalah). happily presiding over (sukham aste) the Sudharma hall
(sudharmayarm) surrounded by his friends (suhrd-vrtah) in the city

(Eure )? —




It is not proper at all to ask if Krsna, the Supreme Lord is
happy.

Therefore he asks “Is_he happy in the assembly hall in
Dvaraka?”




11.14.35 ||
mangalaya ca lokanam
ksemaya ca bhavaya ca

aste yadu-kulambhodhav
adyo manta-sakhah puman

—

Is the first person (adyah puman), Krsna, with the help of Balarama
(ananta-sakhah), residing happily (aste) in the ocean of the Yadu

family (yadu-kula ambhodhau) fo_g_ymg_p.te_ma (mangalaya),

liberation (ksemaya) and prosperity (bhavaya ca) to the people
(lokanam)?




Mangalaya means “for giving prema.”

Ksemaya means “for giving liberation.”

Bhavaya means “for giving material prosperity.”

Ananta-sakhah means “with the help of Balarama.”



11.14.36 ||
yad bahu-danda-guptayarm
sva-puryam yadavo 'rcitah
kridanti paramanandam
maha-paurusika iva

The Yadavas (yadavah), worshipped even by the devatas (arcitah),
play (paramanandam kridanti) like the inhabitants of Vaikuntha
(maha-paurusika iva) in their city (sva-puryarm) which is protected by

Krsna’s strong arms (yad bahu-danda-guptayam).




They are worshipped even by the devatas.

Maha-paurusika iva means “like the followers of the Lord of
Vaikuntha.”

Or it can mean “like conquerors with great prowess.”




11.14.37 ||
yat-pada-Susrusana-mukhya-karmana
“satyadayo dvy-asta-sahasra-yositah
nirjitya sankhye tri-dasams tad-asiso

‘haranti vaj rayudha-vallabhocitah

Satyabhama and the other sixteen thousand queens (satvadayo dvy-
astﬁ-sﬁﬁasra-yosmvmg his feet (yat-pada-Susriisana) as
their main activity (mukhya-karmana), (through Krsna) defeated in
battle (nirjitya sankhye) the devatas (tri-dasan), and took the parijata

tree (harantl tad-asisah) which was being enjoyed by Indra’s wile Saci
(vajrayudha-vallabha ucitah).




“Defeating the devatas (tridasan)” means “defeating through
the strength of Krsna.”

Tad-asisah means Parijata and other things.

Vajrayudha-vallabha is Saci.




| 1.14.38 ||
yad bahu-dandabhyudayanujivino
yadu-pravira hy akutobhaya muhuh
adhikramanty anghribhir ahrtam balat

sabham sudharmam sura-sattamocitam

The fearless Yadu heroes (akutobhaya vadu-pravira), protected
(anujivinah) by the strerﬂh of his arms (yad bahu-dgnda
abhyudaya), constantly tread (muhuh adhikramanty) with their feet
(anghribhir) over the Sudharma assembly hall (sabham sudharmari)
which was taken by force (ahrtamn balat) even though the devatas
deserved it (sura-sattama ucitam).

o




Section — VI

Yudhistira inquires about

Arjuna’s activities and personal welfare

(39-43)



| 1.14.39 ||
kaccit te 'namayam tata
bhrasta-teja vibhasi me
alabdha-mano 'vajnatah
ki va tata cirositah

Are you healthy (kaccit te anamayarn tata)? You appear to jne
to have lost your effulgence (bhrasta-teja vibhasi me). Staying
away so long (cirositah), were you not given proper respect
(alabdha-manah), or were you disrespected by your friends

(kim va avajnatah)?
N~ —




/IQ six verses he asks about the welfare of Arjuna who was no
gwaking. SN ’

Anamayam means health.

Were you, who were staying there a long time (cirositah), not

respected by your friends, or more than that, disrespected by
them? =




I 1.14.40 ||
kaccin nabhihato 'bhavaih
‘sabdadibhir amangalalh
na dattam uktam arthibhya
asaya yat pratisrutam

Were you struck (kaccid na abhihatah) by harsh words (amangalaih
Sabdadibhih) without attection (abhavaih)? Did you fail to give (na
dattam) what you had promised (yat pratisrutam uktam) to someone
who requested from you (yat_asaya arthibhyah) and then remained
silent (implied)?




Were you beaten (abhihatah) by words without love
(abhavaih)?

Did you {ail to give what you promised to persons who were

wanting (arthibhyah) .something with a desire (asaya) to
attain it?

—

And did you remain silent?




1 1.14.41 |
kaccit tvam brahmanam balam
gamh vrddham roginam striyam
saranopasrtam sattvam
natyaksih sarana-pradah

e

Giver of shelter (sarana-pradah), did you perhaps (kaccit tvam)
reject (na_atyaksih) brahmanas, children (brahmanam balam),
cows, elders, invalids and wamen (gam _vrddharh roginam
striyam), and other living beings (sattvam) who took shelter of

you (sarana upasrtar)?




1 1.14.42 ||
kaccit tvam nagamo 'gamyam
gamyar vasat-krtam striyam
parajito vatha bhavan
nottamair nasamaih pathi

Did you perhaps (kaccit na tvarh) approach an unworthy woman
(agamo agamyam) or did you approach (gamyam va) a woman.not

properly attired (asat-krtam striyam)? Were you (atha va bhavan)
deteated (parajltah) on the road (pathl) by inferiors in strength or
caste (na uttamaih na asamaE?




There are two sentences in the first line.

—f

Asatkrtam means “with contaminated clothing and other
items.”

—

Asamaih means “persons lesser in strength.”

O

Nottamaih means “by those of inferior caste.”



11.14.43 ||
api svit parya-bhunkthas tvam
sambhojyan vrddha-balakan
jugupsitarh karma kifcit
krtavan na yad aksamam

Did you perhaps (api svit) take your meal without feeding
(tvarh  parya-bhunkthas) elders and children (vrddha-
balakan) who should be fed at the same time (sambhgy_an)?
Did you perform (yad na krtavan) some horrepdous (yad
kificit aksamam), forbidden act (jugupsitarm karma)?




Paryabhunkthah means “Did you eat without feeding others
first?”

Aksamam means something which should not be done.



Maharaja Yudhisthira finally asks

directly about the disappearance ot

Lord (44)



| 1.14.44 ||
kaccit presthatamenatha
hrdayenatma-bandhuna
stinyo 'smi rahito nityar
manyase te 'myatha na ruk

Do you consider (kaccit manyase) yoursell empty in consciousness
(stinyah asmi) because of separation (nityam rahitah) fram your most
dear iriend (te_hrdayena atma-bandhuna)? There can be no other
reason for such devastation (anyatha pa ruk).

—




But I should not have such doubts about you.

Remembering the words of Narada the following is possible

however.

You think to yourselt, “I _am devoid of conscicusness
(hrdayena), fainting, because of the absence of my dearest

[riend at all times.”




That indeed can be the only cause.

Otherwise you should not have aftliction in your mind (ruk).

__a
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